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A. BIOTPA$PIKO THMEIQCMA

1. ITIPOZQIIIKA ZTOIXEIA

Ovopatenovupo: [Navaywwta Pulaktdkn

Hpepounvia yévvnong: 9 Iavouapiou 1976

Toérmog yevvnong: ®e00aAovikn

Toérmog drapovng: ABnva

TnAépeva erukowveviag: 6938 816637

E-mail:

penyfyl@gmail.com

2. ZIIOYAEZ

2.1. Avotatn Exnaidsuon

2001-2008

1997-1998

1997

1993

Adaktopikd AimAeopa oto Tunpa AyyAikng Moooag kat didodoyiag
tou Aplototedeiou Ilaveruotnpiou Oecoalovikng P& YVROTIKO
avtuikeipevo ) Metagpaon kat tg [HoAmmiopikég X1oudég kat titdo
018aktopikng OlatpiPrg: «H @csatpikny Metagpaon otnv EAAGda: O
I'rovtd ownv EAAnvikr @catpiky) Zxnvrp (“Trans-Staging: Greek
Theatre Translation in the Whirlwind of Politics and Culture ”)
Master of Arts in Translation (Distinction), University of Surrey,
School of Language and International Studies, Department of
Linguistics and International Studies (LIS)-UK. Epsuvnukr Epyaocia
pe titdo: “Educating the Translator: Linguistic and Socio-cultural
Problems in the Translation of Willy Russell’s Educating Rita”
[Ttuxio tou Tunuatog AyyAikng MNowooag kat d1AoAoyiag
Apiotouxog- Babpog rrtuxiou:9

AnoAutripto amno 1o 1o 'eviko Aukelo Ave Touprnag.

Awarpiosig otnv avotatn seknaidsuorn

Yriotpogog tou LLK.Y. yia ) osipd e1oaywyrg -1n

Yriotpogog tou [LK.Y. katd ta 6Uo £ tev [Ipormtuxiak®v Zrioudnv (1994, 1995)

Metarrtuxiako Apioteio-Yrotpogia Emtporning Epsuvov A.T1.0. 2001



2.2 Meteknaidsuon

1999 Ewmolo mnpoypappa Anpouvpyikng  I'paeng (Creative Writing),
Manchester, College of Creative Arts, UK..

2001-2003 Kuxlot Exmnaibeuvong Yroxpiukrg, Epyaotrnpt Ocsatpikng Teéxvng,
Kévtpo ®catpikr)g Epsuvag ®sooaldovikng, diapreiag 434 opwv.

2003 Texvikég Avarttuéng Xxediov I[Mapayoyng: Tpaen Kivnuatoypagikou
Zevapiou, Aebvég Peotifpad Tawwwv Mikpou Mnkoug Apdpag,

dlapkelag 15 wpav

2006 Epyaotplo Oearpikng Ipaepng, EAAnviko Kévipo tou Aebvoug
IvotitoUtou @cedtpou, ABrva.

2007 Epyaotplo pe 0épa  «xknvikn XuvBeonp, sonynu)g ®odwprg
Aprnadn,

1o Mikpo deotifdd, Xopog Téxvng 3o¢ Opopog, Beooalovikn

2.3 Eéveg '\wooseg
AyyAika Aptlota
Certificate of Proficiency in English, University of Cambridge
leppavikad  IToAu Kada
Goethe-Institut, ZEUGNIS, Zentrale Mittelstuffenprufung
Goethe-Institut, ZERTIFIKAT, Deutsch als Fremdsprache
[taAdka KaAd
Perugia Universita, Celi 3
Poowa KaAd

Aimdopa tou LM.X.A. (I6pupna Medetwv Xepoovrjoou tou Aipou)

2.4 Texvikég I'vooeilg
Xprjon nAskrpovikoU urtodoyiotr): Kewpevoypdagog, Baosig dedopévav,

Z1aTotkda Aoylopikda Kkat Aoyliopikd napouoiaong.

2.5 Epeuvnuika Evéiagépovta

Ocatpikr) 'pagr)

OceATP1KY) PETAPEAOCT KAl TTOATTIKY) ToU Bedtpou

Metagppaon kKat AlartoATIoP1KeG ZITIoUdEg

Koweviko-moAttiopiky) peAétn tng Beatpikng peta@paocng kKat o polog Ing otnv

eyxwpla Beatpikn dpapatouvpyia



3. EKIIAIAEYTIKO KAI AKAAHMAIKO EPT'O

3.1 Aldaokalia g KAToxog H16artopikoy SinAmdpatog

2017

Ocatpikr) 'pagr)

I[Mpoypappa Metantuxiakeov Xroudwv Anpioupyikng Ipaeng, EAAnviko Avoxto
IMvaemotrpio, Iatpa.

2011-2017

Ocatpikr) 'pagr)

Metagppaon Aoyotexvikov Ketpévav

IMpoypappa Metanmtuxiarev Zroudov Anpioupyikrg Fpaerg, Maidayeoyikd Turnpa
Nnmayoyov, ITavermotpio Avtikrg Makedoviag, PAwpiva.

2011-2012

Apxég katl Zrpatnyikeg Metdagppaong

BA in English Language Teaching and Linguistics

University of Greenwich, New York College, ®ecoalovikn

2015-2016

Metagpaon [Mefoypapiag kat Oearpirkev Epywv amno AyyAikd ripog EAAnvikd
Metamtuxiako [Ipoypappa E1dikevong «TAwoo1KEg, NAOYoTEXVIKEG Kat
AlartoAttiopikeg X1oudég otov 'aAddgwvo katr Eupenaikd Xmpo» Tou TUNHATOS
FadAdikng MNoooag kat PloAoyiag, ATIO

2015-2016

[Napaotatikeg Téxveg kat AAAeg Teéxveg

[IMXZ Apapatikr Téxvn kat [Mapaoctatikég Texveg otnv Exnaideuvon kat Aiwa Biou
MdBnon -MA in Drama and Performing Arts and Lifelong Learning”, Turnpa
Ocatpikav Zrioudwv NaumAiou, [Tavermotrpio Iledormovvricou

2009-2011

Metagppaon Aoyotexvikev Ketpévaov.

IMpoypappa Metanmtuxiarev Zroudwv Anpioupyikrg Fpaerg, Haidayeoyikd Turpa
Nnmayoyov, ITavermotpio Avtikrg Makedoviag, PAwpva.

2009-2010

Epyaotrplo levikng Metagppaong / Epyaotrjpio Aoyotexvikng Metdgppaong

Topéag Metdppaong kat AlaroAttiopikev Znoudov, Tunpa AyyAlikng Nwooag kat
d1Aodoyiag, ATIO.



3.2 Al8aKTIKO £pyo g unowrnola §186artopag (autovoun 818aocralia)
IIpornttuxiaka MaOnpata

2002-2004

Eloayoyr) oto Apapa, Turpa AyyAwkng 'Aoooag kat @1doAoyiag, ATIG.

2004-2007

Epyaotplo Tevikrig Metdgppaong, Topéag Metdgpaong xwat AlQmoAlUIOPRIKOV
Zrnioudav, Tunpa AyyAdikng MNAawooag kat @1AoAloyiag, ATIO.

2007-2009

Epyaotrpio Aoyotexvikrig Metagpaong, Topéag Metdgpaong kat AlQrmoAlTIOPRIKOV
Zrioudav, Tunpa AyyAdikng MNAawooag kat @1AoAloyiag, ATIO.

2008-2009

Epyaouipio Anpiovpykng Fpagng

Topéag Metdgppaong kat AlaroAttiopikev Znoudov, Tunpa AyyAlikng Nwooag kat
®1Aoldoyiag, AIIO®

Metantuxiaka Ma@npata
2006-2007
Metagppaon Tevikov Kemqevov I AyyAika-EAAnvikd, Alatpnpatiko Metammuxiako

IMpoypappa Zrioudav Atepunveiag & Metdgpaong, kateuBuvon Metagppaong, AllG.

3.3. Zuppetoxin) otn Siefaywyn ef§etdacswv Kal a§lodoynon IIpontuxiakmOv Kat

METAMTUXIAROV POLTNTOV

Me PBaon v napandave O618akukn dpaoctnpioétnra ard 1o 2002 pexpt 1o 2017
ouppeteixa og Kupla ewonyntpla/Pabpoloynipia own die€ayayr) e§etdoswv KAl v
aflodoynon Ilpormtuxiakwv Xroudaotwv oe 32 efetaoukeg eri oegpa 12

axkadnPaAir®OV €TIOV.

3.4. A18aKTIKO £pYyo WG £RMALSEUTPLA OE NMPOYPAPRNATA EMLPOPPRONG
EKMAISEUTIROV

2010 AwetBuvon Aeutepofaduiag Exmaidbesuong Nopou KafdAag: «Zepwvdapla
Anpoupyikng Fpagng
Kafada, 15-22 Maptiou 2010



2008: O¢atpo otwv Exknaideuon: «Mmpootda otig véeg mporArjoelg Enpmeipieg-

Egpappoyég-TIpoortikeég yia eva dSnpioupytko xXoAeion

Hpepibda yia v Iaykoéopia Huépa tou Oedrpou otnv Exnaibsuon

®cooalovikn, Kuplakr) 30 Nogpfpiou.

Titdog Bwpatikou epyaotnpiou: H Osatpikn [papr oto ZxoAegio

2006-2007

Exniaideutpla otov £11j010 KUKA0 pabnpdiov «@atpo - Ocsatpiky) [Maideia»

ota rmAaiota tou npoypdappatog LAE.KE., Iadvviva

3.5. Al8arTIKO £pyo otnV 181K eknaidsuon

1998-2002

2002-2004

2006-2008
2006-2012

[iwtka Kévipa Eévav INaoooov «XYTXPONO», ®coocalovikn
[Ipoetopacia padntav yla tig e§eTdoel 1OV MTUXinv
CAMBRIDGE, MICHIGAN, EDEXCEL, TOEFL, IELTS
Kpatiko ITotoromntukd MNwooopabelag
Study Space Institute oe ouvepyacia pe to London Institute of
Linguists
MaBnpata yua v anoktnon tou Diploma in Translation
e Ocwpia Metdppaong: 1 KOWOVIOAOYIKI] KAl TIOATTIONIKT] TIPOCEYY1OoT
H yAoooa ota peoa padikrg ermkowvoviag: ouvBeon kat and-ouvOeon
KEPEVOU
e Metagpaon E1dikav Kempevov: Texvikn kat latpikn Opoldoyia
e Aoyotexvikr Metdgpaon
XEN Kalapapiag, Kukdog Mabnpdatev «Zuyypagikr Texvnpy
Epyaotnpt ®sdtpou OYT'KA KAAPA, Ocatpikr) 'pagr)



4. METAS$PAZTIKH APAXTHPIOTHTA

4.1 Mstagpaon BipAiwv

H TI'oyka wag EAAnvibag, Aéomtowva Ntiva, Exkbooeig AION, @sooaldovikn,
2000

FEerxdetdbwvovtag ta Muotuca tov Muadou oou, Ekdoosig METEXMIO, AB1va,
2001

H Owovouia twv Méowv MaQixkrn¢c Evnugpwong, A. Albarran, University Studio
Press, ®scoalovikn, 2004

O Hxog tou Abstou Xwpou Zxnvoypapics 1965-2005, TMwpyog INatoag, ERGO,
ABr\va, 2006

OporortaBnuxr: Emotnun n MuBog; Bill Gray, University Studio Press,
®cooalovikn, 2007

Ocarowcn [papn: Evacg ITpaxtukog O6nyog, Noel Greig, University Studio
Press, ®scoalovikn, 2007

Avaygvvnon opydvev Kat 1otov otoug evrjdikeg, loannis V. Yannas, University
Studio Press, ®ecoalovikn, 2008

H Téxvn omnv Emoxn tov Méowv Malikri¢ Emkowaviag, University Studio
Press, ®socoalovikrn, 2010.

Political Marketing: Principles and Applications, Jennifer Lees- Marshment,

University Studio Press, ®socalovikn, (uro ékdoon)

4.2. Mestagpaorn Osatpirov Epywv

XAwivpiopa (Neighing) tou Mdapiou IMovtika, Exdooeig Maf Xkioupog, 2014,
ABnva
ZrxuAwa oto Ilapro (Zoo Story) tou Edward Albee
[Mapaotdoesig: 2006-2008 Opada Kaddrtexvov Ouyka KAdpa, ®@catpo 30s
‘Opogog
Mnébewa —ooov (Medea Show) tou Mehdi Sadr
I[Mapaotdoeslg: 2010 Popoup  Zuyxpovng Apapatoupyiag,
EAAnviko Kévipo AteBvoug Ivtotitoutou GOedtpou,

Talk Radio (Talk Radio) tou Eric Bogosian, (draixto)



O Artaipiaorog (The Knocky) tou Michael Wynne, (araixto)

Ta Epta Avta tou I'avvn ToexeAidn, (drtaixto)

4.3. AAAcg Meta@paoTtikeEG Spaoctnplotnteg

Metdgpaon évturiou vAkou, 1st Balkan Performing Arts Market,
Opyaviopog TlpoBoAng EAAnvikou IMoAttiopou, 2006

Metagpaon évturiou UAkou, Apopeva «Prveg Apxaiou Apdapatogr, KEBE
2007

Apxeiakr) Baon Epyov kat KaAAttexveov, TeAdoyAeio Tdpupa Texvav, 2006
Metagpaoesig Auynpatev Emotnpovikng ®aviaciag yia to rep1odiko

eMOoTNPoVIKNG avtaoiag Ot Apaupatovpyol tov [avv

4.4. Tuppetoxeg oc cUAAOyoug

MéAog tng [TaveAAnviag Evoong Metagppaotav.

5. EPEYNHTIKH APAZTHPIOTHTA

5.1. Zuppetoxn oc ouvédpla Katl npepideg pe avaxkoivoon

1998

2002

2002

2007

Language use and discourse in gerontology’, The Other Within. Literature
and Psychoanalysis, Linguistic and Cultural Theory, Proceedings of the 3rd
International Conference of the Hellenic Association for the Study of English,
Tpnpa AyyAdwkrg Tloocag xat Pidodoyiag, Apiototédelo Ilavertotrjpio
®cooalovikng. 7-10 Maiou

Tt’s all Greek to me: the translation of Greek texts for the English stage’,
Theatre in Europe-contemporary theatre practices, University of Salzburg,
Austria, 19-21 OxkteBpiou

‘Who’s afraid of the Translator?Translating Beckett’, Metagppdalovtag otov
210 awwva: Taoeig kat [poontikeég, 1o AieBveg Zuvebpio Metappaong, Tunpa
FaAAwkng INoooag kat P1dodoyiag- AteBvng Evoon Epsuvniav Oedtpou (ITF),
Aptototédeto IMavermotpio @scoalovikng, 21-23 ZermtepPpiou

«H yuvaiwkeia ypagr) oto O¢atpor, H yuvvaikeia dnuiovpyia oto B¢arpo/Osaua,

Aatmpnpatikd Iportuxiako Ilpdypappa Pvdou katr Iodtnag AIl® o



2007

2009

2012

2013

ouvepyaoia pe 1o Tupnpa AyyAwkng TAocoag wat Pidoloyiag AllG,
Maxkedovikd Mouoceio Zuyxpovng Téxvng, ®eoocalovikn, 27 Anpidiou

‘Waiting for the Translator: Godot’s Translations on the Greek stage’
Translation/ Interpreting and Social Activism, University of Granada, Spain,
27-30 Anipldiou

«To AumAd TIpoonpo tou EAAnva: n évvola tng EAAnvikétntag otn ouyxpovn
petavaoteuTike Aoyotexviar, Moppse Metavaotevtikr¢ Aoyotexviag otnu
Evpornn: H uBpibikn tng vrmootaon, Epyaotrplo Zuykpttikng Fpappatodoyiag
ATl®., Tpnpa Faddwkng MNoooag kat d1AoAoyiag, ApiototéAdeio ITavermotnpio
®cooalovikng, 6 Arpidiou

«@1AoSevoupevog katl owkodeortotng: O 'EAAnvag oty ouyXpovr PHETAVACTEUTIKI)
dpapatoupyiar, Metavdoteg Kat IpOoQUYEC Ot ouyxpovn dpauatovpyia kKat in
oknuikyy mpaln, B’ Osatpoloyikd Xuveédplo, ITlaveAAnviog Eruotnpovikog
ZUAAoyog OeatpoAroynv, Goethe-Institut, ABnva, 28-31 Maptiou

«O1 duo oyelg evdg vopiopatog: O ouyypa@éag ®©G HETAPEAOTNS KAl O
PETa@pPaotng ®g ouyypa@éagr, lo AteBvég Xuvébplo Anpioupyikng paeng,
KoAgyio ABnvav, 4 Oxtefpiou

2015 “All the world’s a stage but the stage is not a page: playwriting vs. prose

2017

writing”, 20 AteBvég Zuvebplo Anuioupyikng I'paeng, Képrupa, 3 Oktofpiou
«Puxodoyia tou Xuyypagéar, 3o Aebvég Zuvedplo Anuioupyikng Ipaerng,
Ké¢pxrupa, 8 Oxktafpiou

6.2. TUpPETOXI) Ot CUVESpPLA PE OPYAV®OOT Osatplr®OV SpOpevov

2005

2007

Sth Symbiosis Biennial Conference Anglo-American Literary Relations,
Anglo-American Hellenisms, Tunpa AyyAwkrng Toooag kat Pidoloyiag,
Aptototédeto IMavermotpio ®egoadovikng, 30 Iouviou-3 Ioudiou

1st International Graduate Student Conference, Ex-Centric Narratives:
Identity and Multivocality in Anglo-American Cultures, Tpnpa AyyAwkng
IMoooag kat P1Aoloyiag, Aplototédsio IMavermotpio @socoalovikng, 15-18

Maprtiou

10



6.3 ZTUPHETOXT] O£ OUVESPLA XWPIG AVAROIVKOT)

2003

2004

2005

2006

2006

2011

The Flesh Made Text: Bodies, Theories, Cultures in the Post-Millennial Era,
Tuprpa AyyAikrg TAoooag kat @1AoAoyiag tng PAoco@ikrg XxoArg tou ATIO,
14-17 Maiou

«To Zopa oto Apxaio Apdapar, AloxUlAela 2004, Arpog EAsuoivag,

4 YemtepPpiou-3 OktwBpiou

Metagppaon katr Néeg Texvodoyieg AAAayr) IMopeiag, Topeag Metdgppaong kat
AlaroAttiopikev Zrioudwv, Tunpa AyyAkrng TMoooag kat Pidoloyiag g
d1Aooco@1kr)g ZxoAng tou A.I1.O, 16 AekepPpiou

Translation: Between Art and Social Science, 1st Athens International
Conference on Translation and Interpretation, Hellenic American Union,
13-14 Oxtwppiou

International Symposium for Translation in the University and the
Workplace, Topéag Metagpaong kat AwanoAttiopikev Xroudwv, Tunpa
AyyAwkng Mowooag kat @1doAoyiag g PAocoikng LxoAng tou A.Il.O, 3-4
Noepfpiou

3n Zuvavinon EAAnvogpovev Metagpaosoloywv, Topéag Metagpaong tou
Tpnpatog  TaAdwkrg Twooag kat  dldodoyiag  tou ApiototéAeiou
[Mavermotnpiou ®cooalovikng & Alatpnpatko [Ipoypappa
Metarmtuxiakav Zrioudav Ateppunveiag kat Metdgpaong g PlA0COEIKNG
Zx0Ar|g tou A.I1.®, Kévipo Awddoong Epsuvnukav Anotedsopdatav (KEAEA),
12 -14 Maiou

11



7. YIIOMNHMA EPEYNHTIKQN EPTAZIQN

7.1. .At8aktopiky) AratpiBn-TlepiAnyn
“Trans-Staging: Greek Theatre Translation in the Whirlwind of Politics and

Culture”

H EAAGOa katéxel pila and tig npwteg O¢oe1g onv Euponn g n Xapa e toug
IEPLO0OTEPOUG HPETAPPACHEVOUG TITAOUG. L UYKEKPIHPEVA, Ol PETAPPACEIS ATIOTEAOUV
10 45% NG oUuvoAKNG PiBAlortapaywyr)g, €K TOV OToIRV Ta Petagpacpéva Beatpika
épya Serepvouv TO TPI0U NG OUVOAIKNG Spapatikrg rapaynyng tng xopag. Aoywm
autg g audnong, o poAog NG petagpaocng sivatr kaboploukog ot Osatpikn kat
YEVIKOTEPT AOYOTEXVIKI] TAPAYWDYT] TOU TOTIOU, ®G Péco OnAwong tng ebvikng pag
TAUTOTNTAg PEoa aro TNV ermKovevia pag pe Tov urnodorto koopo. H §idakropikn)
¢peuva Paoiotnke oe €éva poviéAdo Pn-agloAdynong Kat €xel oToxXo tov Kaboplopd tev
mapayoviov 1mou Olapopeovouv Tt BOesatpikn petagpaocn oty EAAGdSa kat v
€eUPEOT] EVOG €UEAKTOU TTAA10i0U, 1KAVOU VA EVORUATWOEL TIG OUYXPOVEG TAOEIS TNG
EAANvikng Beatplkng PETA@PAcng KAl va PEAET|OEL TA KPIILP1a EIMAOYNS TOV EPYRV
POG HETAPPAOCT] ®S Ttapdayovieg emidpaong otn petagpaoctikn diadikaoia kat 1o
HETa@PAoTIKO Tapaoctactgo mpoidv. Ta epyaldeia €peuvag aviAndnkav aro 1
ONPERTKY Tou Oedtpou, kabag autn avayvepilel 1o adlaxmploto Petadu Kejevou
KAl rapdotaong Kat pedetda 1 Oeatpikn yYA®ood G KO1vo TOT0 YA®OOIK®OV Kal £€®-
VA®OOIK®OV IApAPEIpaVv. Ao auTr) TtV OITIKI, T0 Spapatikéd Keipevo PeAet|OnKe wg
éva ermAeypévo ouotnpa amnd ta oUoXeT{OHPEVA OUOTATA ITOU OUVAITIOTEAOUV TO
O¢apa, ka apeoca cupPdAdov otV ITAPACTATIKI] TOU 1KAVOTNTA.

H neputtwotodoyia 1tg 6darktopikng OJwatpinng 1nrav 1o Bearpikd €pyo
Iepypgvoviag to I'movto toUu ZdApioued MIEKeETr, ®G TO IO ITOAU-HUETAPPACHEVO
ayyAoemvo €pyo otnv €AAnvikr] yAwooa avaloyikd pe 11§ mapaymyég tou aro tnv
rmavedArvia ripepigpa tou 1o 1963 péxpt 1o 2007 (€10 KATAANKTIKIG OUYYypAQnG NS
Olatp1ng). H 8idaxktopikr) dratp1Pr) Paociletal os e¢peuva mou Hiefrjyaya pe otoxX0 va
KATaypay® TS oUuyxXpoveg oupPdoelg Kat vopueg tg Oeatplkng petagpaong otnv
EAAada. 'Etot ouvétada éva IMapapmpa pe évav mivaka 1.960 Ayylopovev £pyav
rou avéPnkav otnv EAAnvikrn oknvr ano 1o 1924 ¢wg to 2007, 6rou kataypdagoviat
0 TIPETIOTUTIOG TiTAog TOU €pyou, TOo Ovopda TOU OUuyypd@Ed, O HETAPPACHEVOS
EAANvikog titAog, To Ovopd ToU HPETa@Paott], 0 TOI0g g rapdotaong, o Beatpikog
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Olaocog/opdada 1ou 10 avéfaoce rat n nuepounvia napaywyng. Me Bdon tov mivaka
auToOV TPOoERUWAV Ta €411 KUPla oupriepacpata yia 1 Oeatpikr] peta@pacn otnv
EAAdda:

1) To peta@pactiko arotéAsopa dlapop@Paverdl Katd KUplo Adyo aro 1o
10TOP1KO yiyveaBatl, OUYKERPIIEVA ATIO TIS KOIVAVIKO-TIOATTIKEG OUVOT|KEG

2) O beutepog KUP1OTEPOG TTApAyovTag TTou KaBopilel tn Beatpiky) petd@paon
ommv EAAdba sivatl o sionyning e uetappaong (translation initiator), £évag
0pPOG TIOU ava@EPETAl 0€ 00100 IIoTe Atopo 1 opada arotedel v KvnIrplo
duvaun mioe anod v pddn g HETa@PAong, Ta Kivnipa Tou oroiou priopet
va eivatl 18eodoyikd, olkovoukd 1 drapnpuiouka.

3) Zupeava pe ta euprpata tou [Mapaptrpatog, ot e10nynteg petagpaong sivat
ouvnOwg ertayysApatieg peta@paotég, e toug NOoroloug Katl Toug OKNVoOETEG
va akoAouBoUv otatiotika oe deUtepn O¢or), pe au§avopevn @OTO0Oo TAOT
AOY® O1KOVOUIK®V TTAPAPETPQV.

4) O1'EAAnveg peta@paotég €UVOOUV TNV PETAPPAOCTIKI] IIPOCEYY10T] TI0U
rpooavatoAifetal mpog t) YAwooa-0TtoXo, WOTE vVa IIPooeAKUo0oUV 10 EAANviko
KOO otig Beatpikeg aiBouoeg.

S) H petdgppaon otnv EAAada euvoel tnv e10ayayr| €pyeV Ao YA®OOES XOPKOV
TOV OTI01MV 1] KOWKVIKY ouvopldia katl Beatpikr) atodnukr ocupfadifouv pe
11§ avtiotoxeg g EAAnvikng kowveviag (dnAadn Besatpikd ¢pya Autik®v
XOPWOV)

H 618axktopikr) dratpiPr) exel tv e€rg donr):

To KepdAailol mapouotalel ta svboyevr] 181aitepa Xapaktnplotika Ing Spapatikrg
yAwooag kat ta kpirrpla g 616aKIopiKrg €peuvag

To KepdAatio 2 toroBetel 1 Oeatpiky) Petd@paon otad YA®OOIKA, KOIVOVIKO-TIOATTIKA
KAl 10ToplkA oup@padopeva kat rnapouotddel tg duvdpelg mou rufepvouv v
EAAnvikn Osatpikn ayopd PAOCH OTATIOTIKLG £PEUVAG KA1 OUVEVIEUSERDV

To KepdAailo 3 urnoypappilel t1g 8rattepointeg tou Ilepucvoviag o I'kovto katl tnv
petagppaotiky) pebBodoloyia mou akodoubrOnke Pdon tng apxXng Ing «ouvepyaoiag»
KAl IOV apX®V IToU J81€rouv 1) Beatpikr] ONPEIDTIKI).

To Kepdalaio 4 mtapouotddel pia OUYKPITIKY] AvAAUOT TV HETA@PACE®V ToU I 'Kovto
otoug op1{oVIIoug Afoveg TNG YA®WOOAG, TOU KOIWVAVIKO-TIOATTIKOU untoabpou kat tov

OeaTPIKOV MPAKTIKOV-TIOATTIK®V
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To KepdAaio S rmepldapfdvel oUpmepaopatika oOXOAld yla TV IIOAITIKI NG
Oeatpikng petagpaong otnv EAAGSa ta tedevtaia 75 xpovia kat torobestel v
EAAnvikn) petdepaocn o0 Pia  IIPOOIITIKI] IayKoopiornoinong ota rmAaiold 1oV

TTOATTIOPK®@V OTIOUd®V.
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& Culture SEL& C, Vol.1, Frankfurt: Peter Lang
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Social. Universidad de Granada, Granada:ECOS.
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